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Motivacija

Naslov

• Digitalne video tehnologije omogočile eksponentno naraščanje števila in 
obsega razpoložljivih video vsebin.

• Zakaj –  podnaslavljati video vsebine
(hrup, naglušnost, staranje, nekakovostna oprema za predvajanje, neprimerna akustična ureditev 
prostora)   

• Kako – ročne ali avtomatske tehnike podnaslavljanja 
         – orodja za montažo videa z vgrajenim ASR (Auto speech 
            recognition)

• Postopki in izvedba samodejnega podnaslavljanje videa 



Podnapisi v videu 
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Naslov

• Podnapisi ali podnaslovi so skrajšani ali povzeti zapisi govora avdiovizualnih vsebin.

• Podnapisi so lahko prevodi tujega jezika ali zapisi dialoga v avdiovizualnem delu.

• Umeščeni so nad spodnji rob slike in so časovno usklajeni z dialogom.

• Podnapisi AV vsebin imajo v Sloveniji dolgo tradicijo.

• Podnapisovanje velja za zamudno opravilo in velja za avtorsko delo.

• Obseg AV vsebin nenehno narašča in zahteva tudi uporabo strojnega razpoznavanja jezika.

• Strojno prepoznavanje jezika ASR z uporabo AI je za Slovenski jezik še nepopoln in zahteva

precej ročnih korekcij.
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Digitalna orodja v video produkciji 

Naslov

2000 2002 2003 2006 2009 2015 20192010 2021

◼ 2000 – prehod iz analogne v digitalno obdelavo (zajem in montaža)

◼ 2002 – IT tehnologija omogoča prenos zvoka in videa po spletu (VoD) *

◼ 2003 – širokopasovna omrežja omogočajo več pasovne širine (pretočne video vsebine – 
             streaming) 

◼ 2006 – ustanovitev platforme YouTube, uporabnikom omogoča nalaganje in razširjanje videovsebin 

◼ 2009 – predvajanje vsebin v 1080p; samodejno razpoznavanje govora (ASR) 

◼ 2010 – video vsebine predvajane v živo (live stream) in 4K

◼ 2015 –  predvajanje vsebin v 360° in 8K; Adobe Premiere vključi AI za razpoznavanje govora 

◼ 2019 –  YouTube je druga najbolj obiskana stran (za Googlom), 500 ur/na minuto

◼ 2022 –  YT lokaliziran v 108 državah (od 2014 v Sloveniji),  15 M 
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Naslov Podnaslavljanje s programom YouTube Studio 
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Naslov Postopek izvedbe podnaslavljanja s programom Studio

korak 1 
Slovenskega jezika 

zaenkrat še ni 
mogoče strojno 

razpoznati

Izvedba 
transkripcije z 

zunanjimi orodji

Uporaba 
razpoznavalnika 
(slovenščina.eu)

korak 2 Slovnična 
korekcija

Ročna delitev  
teksta na 

posamezne 
pasice

korak 3
Prilagoditev 
besedil na 

ustrezne dolžine 
pasice (krajšanje)

Oblikovanje pasice 
(prosojnost, 
velikost črk)

Strojno 
prevajanje v 
druge jezike

korak 4
prikaz pasic z 
besedilom v 
okvirju slike

prilagoditev 
trajanja prikaz  

posamezne pasice

Prilagoditev 
števila vrstic, 

besed in znakov
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Naslov Podnaslavljanje s programom Adobe Premiere
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Naslov Postopek izvedbe podnaslavljanja s programom Adobe Premiere

korak 1 
Aktivacija funkcije 

ASR in izbira 
jezika za 

razpoznavanje 

Transkripcija v 
podnaslove

Generiranje 
besedil na trak 

v časovnici

korak 2 Trak z besedili

Slovnični popravki 
besedil v oknu 

znotraj programa 
(samodejno za 
izbrane jezike)

Izvoz besedil v 
zunanji urejevalnik 

korak 3
Prilagoditev 
besedila na 

ustrezne dolžine 
(krajšanje)

Oblikovanje pasice 
za podnaslove

Prevod v druge 
jezike

korak 4
namestitev pasice 

z besedilom v 
okvir slike

prilagoditev časa 
trajanja za prikaz  

posamezne 
pasice

Prilagoditev 
števila vrstic, 

besed in znakov
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Naslov Podnaslavljanje s programom Subtitle Edit
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Naslov Podnaslavljanje s programom Subtitle Edit

korak 1 vnos video 
datoteke

prenos 
modelov z 
bazami 
besed  

Aktivacija AI 
(whisper)

korak 2
Transkripcija 

zvoka v 
podnaslove

Slovnični 
popravki 

besedil v oknu 
programa

Prevodi v 
druge jezike

korak 3
Prilagoditev 

dolžine besedil 
(krajšanje)

Oblikovanje 
podlage pasice 
za podnapise 

Izvoz teksta v 
datoteko .srtkorak 4

namestitev 
pasice z 

besedilom v 
okvir slike

prilagoditev trajanja 
prikaza pasice (bralna 
hitrost 9-15 znakov na 

sekundo)

Prilagoditev števila 
vrstic (1-, 2- vrstično), 

besed in znakov

Vrsta pisave in 
barva črk  
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Sklep 
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• Podnaslovi v avdiovizualnih delih vsekakor pripomorejo k lažjemu 

razumevanju vsebin gluhim in naglušnim, kot tudi starejšim osebam

• Izboljšajo razumljivost vsebin pri predvajanju v hrupnih ali akustično 

neurejenih prostorih

• Pogosto je zvok AV vsebin slabše kakovosti in posledično nerazumljiv

• Zmanjšajo napor pri spremljanju AV vsebin

• Zaradi vse večjega števila AV vsebin jih je nemogoče ročno 

podnasloviti, zato potrebujemo sistem, ki bodo omogočal kakovostno  

strojno podnaslavljanje. 

• Hiter razvoj umetne inteligence bo zagotovo prinesel napredek v razvoju 

učinkovitih sistemov za strojno prepoznavanje jezika za hitro, 

kakovostno in tudi sprotno izvedbo podnaslavljanja avdiovizualnih 

vsebin. 
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